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Překlady pořízené z mezinárodního jazyka ESPERANTO, které vyšly 

knižně: 

 

 

Evropou a Asií na kole a s esperantem – Lucien Peraire   vlastním nákladem 

 

Osm let na cestách po naší planetě – Maryvonne a Bruno Robineau Volvox 

Globator 

 

Člověk proti babylonu – René Centassi a Henri Masson   vlastním nákladem 

 

Maškaráda kolem smrti – Tivadar Soros   KAVA-PECH 

 

Robinsoni na Sibiři – Tivadar Soros          KAVA-PECH 

 

 

Knihy v elektronické formě dosažitelné na www.bezvydavatele: 

 

 

Nebezpečný jazyk – Ulrich Lins                   Němec 

 

Život Andreo Cseha – Ed Borsboom             Nizozemec 

 

Bona Espero – Roman Dobrzynski                Polák 

 

Srdce se zelenou hvězdou – Julio Baghy       Maďar 

 

Chromozomy vraha – Lorjak                          Francouz 

 

Novely – Tibor Sekelyj                                   Chorvat 

 

No, fakt paní, věřte mi! – Cezaro Rosetti         Ital 

 

Zápisky z Íránu – Tereza Kapista                     Srbka 

 

Život a esperanto – Vladimir Samodaj              Rus 

 

Potomci impéria – Kalle Kniivilä                      Fin 

 

Král Mates I. Reformátor  Janusz Korczak           Polák 

Pohádky ze všech koutů světa                               sbírka 

http://www.bezvydavatele/
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Jeden svět mnoha kultur  M. a B. Robineau          Francouzi 

Vlastním nákladem  

 

V esperantu –  

12 svazků –„ Legolibreto“ 

5 svazků (100 stran)  „Legaĵoj“ 

 

Zrcadlově česko-esperantsky   

„Vyprávěnky mladých esperantistů“  - 100 stran, barevné ilustrace, použity 

pohádky z časopisu Juna Amiko 

„Aforismy“ – Jan Sobotka 

 

Rukopisy: 

Pacrakontoj -  Gudrum Pausewang – Strýčku, zahrajeme si na válku 

Paĉjo kio estas rasismo? -  Tahar ben Jelloun - Tati, co je to rasismus? 

Esplorvijaĝo - Jules Verne – Mise 

Paŝteco - John Johanson –  

Legaĵoj VI.  
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